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лодержавних відносин ніж Україною в Московщиною від переяславської 
умови до скасовання української автономії. Переклад владив д. М. За- 
ЛІвИЯК. В. Д .

О ч е р к ъ  и с т о р і и  П е р е я с л а в с к о - Б о р и с п о л ь  ской  е п а р -  
тс і и (1733— 1785 гг.) въ с в я в и  с ъ  о б щ и н ъ  х о д о м ъ  м а л о р о с 
с і й с к о й  ж и з н и  т о г о  в р е м е н и .  О п ы т ъ  ц е р к о в н о - и с т о р и 
ч е с к а г о  и з с л ѣ д о в а н і я  В л а д и м і р а  П а р х о м е н к о ,  изд .  в т о 
р о е ,  п е р е р а б о т а н н о е ,  съ  п р и л о ж е н і е м ъ  н о в ы х ъ  м а т е р і а 
ловъ,  Полтава 1910, -ст. Ѵ + 182+ Х Х Х П І. По коротких загальних за
мітках про політичні і церковні відносини лівобічної України і органі
зацію переяславської єпархії, огляд дїяльности поодиноких переяслав- 
-ських владик, вамітки про єпархіальну управу і церковне житє, про пе
реяславську семинарію, в додатку кілька (12) документів.

Я. П. Н о в и ц к і й  — О п и с а н і е  г р а н и ц ъ  и г о р о д о в ъ  
-бывшей А з о в с к о й  г у б е р н і и  (Лѣвобережная часть нынѣшней Ека
теринославской) (1775—1783). Архивные источники. Александровскъ, 
1910, ст. 38. , Описаніе границъ Азовской губерніи“, „Описаніе горо
довъ Азовской губерніи“ друковапі уже в „Лѣтописи Екатеринославской 

-архивной воммнссіи“, видані в друге в огляду на помилив першого 
видана. М. Г.

T a d e u s z  Z u b r z y c k i  —  R z e ź  w H o r o ż a n i e .  (Obrazek 
~z czasów rabacyi. Gazeta Polska. Чернівці 1010, ч. 74). Представлене 
різні в Горожанї коло Дрогобича 21 лютого 1846.

М. В о в н я к  — П е р ш а  у к р а ї н с ь к а  ч и т а л ь н я  у Г а л и 
чині', „Письмо 8 Просьвіги* 1911, ч. 6 —8, ст. 202—207. Про коло- 

-мийську читальню, заложену 1848 р, ' —

S c r i e r i l e  Гиі N. J o r g a .  (Junimea literatura 1911, VIII,
- ст. 146— 154). Бібліографія творів проф. Йорґн, якого деякі праці 
дотикають також польської та української історії. 3. К.

Л і т е р а т у р а .
B y z a n t i n i s c h e  L e g e n d e n .  D e u t s c h  v o  n H a n s  L i e t z -  

- m a n n ,  Єна, 1911, Verlegt bei Eugen Diederichs, ст. 4 + 1 0 0 + 4 .

Отеє гарне видане являеть ся пробою популяризації грецьких хри- 
стіянсько-церковних леїенд для ширшої німецької публіки. Перекладач 
не зовсім відповідно назвав ті леґенди визаптійськими, бо більша часть 
поміщених у його книжці оповідань походить із Сирії та Малої Азії. 

-Зміст книжки складаєть ся з двох самостійних частий. До першої части 
-можна зачислити три довші леґенди, а власне: Св. Даниіл Стовпник (ст.


